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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui 
ont adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière 
appropriée, conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

テクストタイプ

戯曲 

分析における重要な要素 

• 「少女」と「先生」のどのようなセリフが、彼らの人物像を印象づけ、二人の関

係を読者に効果的に伝えているのか述べている。

• 前半と後半とで、「少女」と「先生」の人間関係や立場がどのように描かれ、変

化しているか、それがどのような要素によって表現され、場面全体にどのような

意味を与えるのか分析し、評価している。

• 「少女」と「先生」の価値観や考え方が、どのような互いの立場や論理によって

提示されているか説明している。（例：「孤独」と「一人」の違い、「オトナ」

へのイメージなど）

• 「少女」と「先生」の用いる言葉遣いや口調（例：敬語を用いない対等な言葉遣

いや短くたたみかける会話、前半と後半で反転される＝関係性の反転）

• テンポ（例：淡々と展開される登場人物のセリフや後半のおうむ返しを用いた無

駄のない応答が、作品に程よいスピード感をもたらし、観客を飽きさせず惹きつ

ける。）

• 間の使用がもたらす効果（例：前半では、「先生」のセリフに三点リーダーが使

用され、「少女」に学校に来るよう説得を試みる様子がわかる。後半では、「少

女」のセリフに三点リーダーが多く用いられる。）

• 場面から読み取れる雰囲気の変化（例：「少女」の論理的な反論に打ち負かされ

る「先生」の姿や、「少女」からの成熟を促すような命令口調は「先生」への批

判意識をも感じさせ、場面に緊迫感をもたらす。しかし、両者の間には共通点が

あり、感情の共有も存在する。ユーモアの使用による効果も相まって、その緊迫

感は持続しない。場面の中に緩急が生じている。）
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2. 

テクストタイプ

随筆・評論 

分析における重要な要素 

• 書物の読み書きと自然学の読みとの共通点の理解。「導師」が到達した「認識」

を「秘密として隠す」たとえることの意味。

• 「書き手（例：導師、現代の文章家）」と「読み手（弟子、読者）」の異なる立

場の例が、作者の主張に与える影響。

• テクスト全体の構成（例：主題となる「書物の読み書き」の提示〔1〜2段落〕、

「読む」ことの本来の意味を解説した本論〔3〜5段落〕、「本」を読むことの意

義を論じた結論〔6段落〕）。具体例とその後の主張の関係性は、指示語「この

ように」の使用により、非常に明確である。

• オイディーポスとスフィンクスのギリシャ神話の例が示唆する内容の理解（例：

複雑な現実世界で起きる現象の論理的理解は、人間の命を左右する重大な使命や

試練であり、それ抜きでは次の成長段階へは移行できない。）

• ドイツ語の原語（lesen）を具体例として使用することの意義（例：「読む」と

いう行為が、元々は事物の採集、分類などを指していることを明示し、「本」を

読むとは「言葉」の関係や差異を理解し読み取るものだという最終段落の主張へ

つなげる。）

• 筆者の主張の理解（「読む」ことは、テクストを読む（文字を追う）ことに留ま

らない自然学の読み（真理を見抜く）という比喩的な意味を含む）

• 具体例が、自然学や仏教、ギリシャ神話やドイツ語など、時代や場所を限定しな

い幅広い分野から抽出されることが、読者の理解に与える効果。

• トーン（語調）への言及（例：ギリシャ神話の例では、長文と短文を織り混ぜテ

ンポよく、詳細に説明している。5段落では、「どなたもご存知だろう」など語

りかけるような語調を用い、読者の理解をうながしている。）




